Ge&_'tmusic
GHA-1
HEADPHONE AMP

WITH EFFECTS
USER MANUAL

Thank you for purchasing the Guitar Headphone
Amp with Effects by Geardmusic. To get the most
out of your product, please read this manual
carefully.

BOX CONTENTS

© 1xG4AM-GHA-1
® 1xUSB-CCable
© 1xUser Manual

FEATURES

 Play any genre with 9 amp models

© Enhance your tone with mod and time effects
o Practice with songs through Bluetooth

o Perform atall hours through headphones

® USB-C Charging




WARNING! EN
Do not open cover, No user-serviceable parts inside. Refer sevicing to
valfed sonice personnel
o not place the product in a location near a heat source such as
aradiator,or in an area subject to direct sunlight, excessive dust,
mechanical vibration or shock
The product must not be exposed to dripping or splashing and no objects
filled with liquids, such as vases, shall be placed on the product
No naked flame sources, such as lighted candles, shoulgbe placed
on the product
Allow adequate ai circulation and avoid obstructing vents if present)
to prevent internal heat build-up. The ventillation must not be impeded
by covering the appliance with items such as newspapers, mh\e—cruths,
curtains efc
Do not attempt to remove the rechargeable lithium-ion battery from this
product. Contact a qualified professional for removal,

VAROVANi!

Nezakryvejte. Uvnitf nejsou 74dné soucésti opravitelné uiivatelem. S
pozadavkem na servis se odkazte na kvalifikované servisni oddéleni.
Neumistujte produkt v blizkosti zdroje tepla,jako je radidtor, nebo na
misto s primym sluneénim svétlem, nadmemym préseni, me(ham(kym\
vibracemi nebo Sokem.

Produktnesmi piijt o kontaktu s vodou a 73dné abjekty naplnéné
tekutinami,jako napfiklad vzy, by nemely byt umistény na produkt

Zidné zdrofe otenvieného ohné, jako napriklad sicky, by nemely byt

umi
Umoznéte dostatecnou cikulaci vzduchu 2 wyhnéte se obstrukci
ventigtord (pokud sou piitomné) pro piedejtinternfho prehfivant
Ventlace nesmi bt nnsena ekt azeni oy ko apt.
noviny, kuchyfiské utérky, zaclony ay

epakouSeit se wimout dobie iion batei tohoto roduktu. Pro
wyjmuti kontaktujie prosim kvalifikovaného pracovnika

DVARSEL! DK
Daskslet ma ikke abnes. Ingen bruger-udskielige dele indeni. Overlad
service til kalificeret service personale

Placer ikke produkteti naerheden af varmekilder sésom en radiator eller i
direkte sollys, meget stov, mekaniske vibrationer ellr sto

Produktet ma ikke udszettes for vand eller staenk, og mgen genstande
fyldt med vesker,f.eks. vaser, mé anbringes pa prodl

A |kkeplaceves néer aben ld, tzndte stearinlys ma e placeres

a produktet

PEPen péat der er tlstraekkelig luftcirkulation og undgdr at dzekke
ventiler (hvis der er nogen) for at undgd at produktet bliver varmt,
Ventillationen ma lkke%\okeves med overdzekning af apparatet med
genstande som aviser, dug, gardiner osv

Fosag bk at e det genopladelig o bter a dete
produkt. Kontakt en kvalificeret professionel for at fierne det




WAARSCHUWING!

Miaak de behuizing niet open. it toestel bevat geen onderdelen die
door de gebruiker kunnen worden vervangen. Laat onderhoud over aan
bevoegd onderhoudspersoneel,

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een
radiator o in direkt zonicht of in een stofijke omgeving, mechanische
ibratie of schok

Plaats het produkt nietin de buurtvan spattende of lekkende
voorwerpen gevuld met een vioeistof z0als bivoorbeeld een vaas

Er mogen geen open vlammen zoals aangestoken kaarsen op de
apparatuur worden geplaatst.

Zorgom veitin e vorkomen vor edoende riiate

en bellemmer ventilatieroosters niet. Bedek het produkt niet met dingen
20als kranten,tfellakens, gordijnen etc.

Probeer de oplaadbare lithium-on-accu nietuit dit productte
verwijderen. Neem contact op met een gekwalifceerde professional
voor verwijdering

VAROITUS! Fl
Al avaa kantta. Ei sisalls kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa
vain pateva huoltomies.

N sailyta tuotetta minkaan kuuman lahellé kuten patteri tai suorassa
auringonpaisteessa, polyisess, mekaanisessa varinss3 tai iskussa
Tuoteta ei saa altstaa tippuvalle tai loiskeelle tai nesteita sisaltavia
tuotteita kuten maljakko eivt saa olla tuotteen lahettyvilla

Avotulia kuten sty kynttils ei saa olla tuotteen pall.

Salli riittava ilmankierto ja valt tuuletusaukkojen tukkiminen (jos
sellaisia on olemassa) estamaan sisaisen lammon muodostuminen.
Tuuletusta ei saa estaa peittamalla laite esineilla, kuten sanomalehdilla,
poytaliinailla, verhoilla jne.

Ala yrita poistaa ladattavaa litiumionipatteria tasta tuotteesta. Ota
yhteytta asiantuntijaan, mikili haluat poistaa patterin tuotteestasi.

ATTENTION!

Ne pas ouvrir le couvercle. Aucune piéce interne réparable par
Tutilsateur. Confier la réparation a du personnel de réparation qualifié
Ne pas laiser Iappareil a proximité d'une source de chaleur telle qu'un
radiateur, dans un endroit directement exposé aux rayons du m\eﬂ, trop
pousideusau pouvant subir des chocs mécaniques

“appareil ne doit pas étre exposé aux gouttes deau et aux éclaboussures,
et aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre possé dessus
Ne lcer aucunesouce d flamme nue el qu'ne bougellnée,
surlappareil

Assurer une circulation d'air suffisante et éviter d‘obstruer les fentes (le
cas échéant) afin d‘éviter une surchauffe interne. La ventilation ne doit
pas étre bloquée en couvrant Iappareilavec des abjets tels que des
Journaux, des nappes, des rideau, etc

Ne tentez en aucun cas d'enlever la batterie rechargeable lithium-ion de
ce produit. Veuillez contacter un professionnel pour la retirer




Offnen Sie nichtdas Gehause. m Inneren befinden sich keine vom
Benutzer 2u wartenden Tile. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten
qualfiziertem Fachpersonal,

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ortin der Nahe einer
Warmedquelle wie etwa eines Heizkorpers oder in einem Bereich mit
direktem Sonnenlicht,ibermaBigem Staub, mechanischen Vibrationen
oder StoBen

Schiitzen Sie das Produkt vo tropfenden oder sprtzenden Flissigkeiten,
undstellen Sie keine mit Flissigkeiten gefillten Gegenstinde wie
Vasen auf das Produkt.

Offene Feuerquellen wie Kerzen diren nicht auf dem Gerat abgestellt

Sorgen Sie i eine austeichende Luftzirkulation und vermeiden Sie,
dass die Liftungsschlite (falls vorhanden) abgedeckt werden, um cinen
interen Warmestau zu verhindern. Die Belifiung darf nicht durch
Abdecken des Gerates mit Gegenstanden wie Zeitungen, Tschdecken,
Vorhangen usw. blockiert werden

Versuchen Sie nicht, den wiederaufladbaren Lithium-lonen-Akku aus
diesem Produkt zu enifernen. Wenden Sie sich zum Entfernen an
qualfziertes Fachpersonal

AVVERTIMENTO! m
Non aprire il coperchio. Se fosse necessario,rferirsi ad un esperto.

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere,
vibrazioni meccaniche o altri possibili shock.

Non esporre il prodotto a perdite di liquido o a spruzzi. Non appoggiare
nessun oggetto contenente acqua sul prodotto.

Non esporte il prodotto 2 fuioco, candele o oggettisimili

Assicurarsi a circolazione dellaria e non ostruire le ventole, se presenti,
perevitare il surriscaldamento. La ventilazione non deve subire
impedimenti dovuti a giornali, tovaglie, tende, ecc.

Non tentare di imuovere la batteria ricaricabile agli ioni di litio da
questo prodotto. Per la sostituzione della batteria rivolgersi a un
professionista qualificato..

ADVARSEL!

Ikke apne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat
foperaion il klfsertsecepersone

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder som f.eks. en radiator,
eller omrider som er utsat for direkte sollys, mye stov, mekanisk
v\bvaslon eller stot.

Produktet mé ikke utsettes for drypping eller spruting, og gjenstander
som erfylt med vaesker, som f.eks. vaser, skal ikke plasseres p3 Emduktet
Bpne fammer, o k. nte s br e glasseves pé produktet

Tillat tilstrekkelig luftsirkulasjon og unnga & blokkere ventiler (hvis
{itede) fo  othindre intern varmeoppssmiing. Pas pdat venilsion
ikke hindres ved 4 unnga 4 dekke apparatet med ting som aviser,
bordduker, gardiner osv.

ke forsok § fome de appladbare iium-on batteriet s dett produkit
Kontakt en kvalifisert profesjonellfor fjerning.
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OSTRZEZENIE!
Nie otwierac pokrywy. W Srodku nie ma czesc nadajacych sie do napvawy
prze ayonnk. sy porostvic s s wystilanego

erson

e umieszczat produktu w poblizu iédla ciepa, np.arzejika, lub w

swietle uray, ay wibracjom.
rodukt ten nie moze byt eksponowany na kapanie lub zMapame
a przedmioty wypelnione plynami,takie ak wazy, e powinny byt na
nim umieszczane,
Tiédla otwartego ognia,takie jak np. Swiece, ne powinny byé
umiejscowian na produkcie.
Nalezy zapewnic odpowiednia wentylacje  unika blokowania

unikn

temperatury. Wentylacja nie powinna by¢ utrudniana poprzez
pakyaieurzdznia gzetam abrusam o zslona
Nie prébuj usuwaé
21040 protukis Shontakts; i ¢yl owanym spedalisiy w
celu usuniecia

ATENGAO! o
Nao abvaaxamra Nio tente a reparagio do instrumento por i. Dirija-se
a pessoal qualificado

Nao aproxime a uma fonte de calor excessivo ou exponha o produto a luz
solar, poeira, vibragao ou choque

Nao mantenha o produto num local himido ou perto liquidos como
vasos, efc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espago suficientemente arejado de forma a
evitar sobre-aquecimento. Nao fﬂoque.e a ventilagio do instrumento,
cobrindo-o com artigos como cortinas, toalhas de mesa ou jorais

Nao tente remover a bateria recarregavel de ides de litio deste produto.
Contacte um profissional qualificado para a sua remogio.

Neotvarajte kryt. Vo vnitri nie st Ziadne sticasti, ktoré st opravitefné
uzivatefom. S poz\adavkuu na servis sa obréfte na kvalfikované
servisné stre

Neystavujte produktdo blizkost akéhokalek tepelného zdroja ako
nap. adistors,leb dokontakty sosinetnym Zarniy,ndmeryn
gvasnym pwsnedlm mechanickjm vibréciam alebo Sokom.

vodukt nesmie prist do kontaktu s vodou & fiadny objekt naplneny
vodou, ko napr.véza, nesmie byt umiestneny na otk
Tiadne vjroby s oty o, ko riap-siecy b emal byt
umiestnent na pro
¢ mvkula(lu vzduchu a zabrafite ob3trukci
ventilanych otvorov (ak s pritomné) kvdli prevenci vnitorného
prehrievania. Ventilicia nesmie byt narugend prekrytim zariadenia
virobkami ako napr.noviny, kuchynské utierky, zéclony a po
Nepokiajte sa sami vyberaf litiovo-ionovi batériu 2 tohoto produktu.
Kontaktujte za tcelom jej odstranenia kvalifikovaného profesionsla




OPOZORILO!
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih deloy,kijih upovabmk
Jahko sam papravua Popravilo prepustite usposohnenemu osobju
tauljjte izdelke na lokacijo v biini vira toplote, kot e radator, ali
L izpostavljeno neposredni soncni svetlobi, pretiranem
rn rahu, mehanskim tresljajem ali udarcem
lzdelek ne sme bitiizpostavljen kapljanju ali brizganju in nobeni
redmet;, napolnjeni 2vodo, kot 5o vaze,se ne smejo postavit na izdelek
Jobenega od virov odprtega ognja, kot $o vigane svece, se ne sme
postavljati na izdelek
Zagotovite zadostno krozenje zraka in umaknite ovire na odprtinh (te
obstajajo), zaradi preprecevanja kopicenja notranje toplote. Ventilacijo
se ne sme ovirati s prekrivanjem napravespvedmeu, 0t 50 Gasopisi,
Fm zaveseitn
2tega izdelka ne poskusajte odstraniti polnilne ltjonske baterije
za ponovno polnje. Za odstranitev se obrnite na za to usposobljenega
strokovnjaka

FADVERTENCIA! £
No abra a tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Liéveloa
reparar por personal calficado.

N colojgue o aparao cera do fuentes decalor excesiv o donde esé
expuesto a luz solar directa, golpes, vibraciones o polvo

Evite lugares expuestos a humedad. No ponga objetos llenos de liquidos
en la supemue deeste apara\u

llama desnuda, como vel didas,

enla superficie de este aparato.
Mantenga suficiente espacio alrededor del aparato para permitir una
ventilacion adecuada. No obstruya o tape las aberturas con objetos como
eriddicos, manteles, cortinas, elc.

o intente quitar la bateria vecargab\e de iones de litio de este producto.
Pongase en contacto con personal cualificado para su extraccién

! SE
Oppna ¢ locket. Inga anvandarvanliga delar inuti. For reparationer vind
ertil kvaifcerad servicepersonal
tll ¢ produkten vid en varmekalla tex element, i direkt soljus, damm,
elektronisk vibration eller shock
Produkten bor e} bl usatt fordroppande eller stank och inga objekt
il med vtskorsom exvasr skl sl pprocukie
Ingen kala ill 5ppna flammor som tex anda fjus bor placeras p3

illat tillracklig luftcirkulation och blockera ej eventuella ventiler for att
undvika intern overhettning, Ventilen bir e} tickas av forem3l sasom

tidningar, dukar, gardiner elc

Forsok inte avlagsna uppladdningsbart litium-jon-batteri fran denna
produkt, Kontakta en kvalificerad professionell for avlagsning
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FUNCTIONS

1.INPUT
Connect your guitar here using a
6.35mm jack cable.

2.AMP
Use this control to select from 9
amp models, ranging from clean to
distorted.

3. GAIN
Use this control to determine the
amount of distortion present in your
signal.

4.TONE
Use this control to adjust the
brightness of your tone.

5.M0D
Use this control to add modulate
effects into the signal chain: chorus,
phaser, tremolo.




6. SPACE
Use this control to add time effects into
the signal chain: reverb, delay, reverb
and delay.

7. MASTER
Use this control to determine the
overall volume of the amplifier.

6. SPACE
Use this control to add time effects into
the signal chain: reverb, delay, reverb
and delay.

8. BATTERY INDICATOR
This light flashes when the battery is
almost depleted.

9. CHARGING INDICATOR
This light glows red whilst charging,
turns green when fully charged, and
remains off when the charging cable is
disconnected.




10. BLUETOOTH INDICATOR
This light flashes during pairing,
remains steady when connected,
and turns off when Bluetooth is
disconnected. Search for device name
GHA-1.The device is automatically
discoverable for 30 seconds after
being powered on.

11. POWER
Use this control to power on or off
the device.

12.USB
Use this connector for charging or to
connect the device to a mobile phone
for on the go recording.

13. HEADPHONE
Use this output to connect
headphones for silent practice and
performance.




SPECIFICATIONS
INPUL. s 6.35mm

Headphones................... 3.5mm

Bit Depth/Sample Rate..... 24bit / 44.1kHz

Battery Capacity................ 780mAh
Battery Voltage L3V
Dimensions
(WXHXD).ooorrerere 84.5mm x
44.5mm x
40 mm
Weight.......oocoocrriecernrs 65¢
POWET ..o USB-C5Y,
100mA




WWW.GEAR4MUSIC.COM
KETTLESTRING LANE | YORK | YO30 4XF | UNITED KINGDOM
LAHNSTRABE 27 | 45478 MULHEIM AN DER RUHR | DEUTSCHLAND

Ifyou have any more questions about this product please do not hesitate
‘o contact the Geardmusic Customer Service Team on
+44/(0) 330 365 4444 or info@gear4music.com



